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Collection and Transport Systems Kasak

(Xvnay xaHe Tacbimangay xynenepi) [ STERILE [ R |
KONOAHY MAKCATbI

BBL CultureSwab EZ/BBL CultureSwab EZ Il Single xaHe Dual Swab Specimen Collection xaHe Transport Systems >xynenepi -
a3pobTbIK MUKPOOVONOrUANBIK YITINEPAi XUHayFa xaHe TacbiMangayra apHarnfFaH ctepungi Kypbingbinap.

KbICKA CUIMTATTAMACDI MEH TYCIHIKTEMECI

BBL CultureSwab EZ/BBL CultureSwab EZ Il Systems - MmaHbI3Abl MUKPO aF3anapAbl TacbiMangayfa XaHe Xypridyre kapananbim
apiciH kamMTamacbI3 eTeTiH, NanaanaHyFa gavbiH YIriHi XuHay xyenepi. Kypbinfsinap kaknakneH KkopFanFaH nnacTuk bickipmanapaa 6ip
HeMece eki nonuypeTtaHabl Tamrnonabl GipikTipeai. Kaknak iwinaeri TamnoHgap TyTikke canbiHaabl. 3epTTteynep BBL CultureSwab EZ/
BBL CultureSwab EZ Il Systems >xynenepiHiH Tacbimangay opTacblHAafFbl ASCTYPIi TanwbIKTbl XMHay TamnoH4apbIMeH
canbicTbipFaHaa 6anama HaTwkenep GepeTiHairiH kepceTTi."

A3pobTbIK MMKPO aFsanapAbl OKLLayrayFa XeHe aHblKTayFa ynri TacbiManaay KOHTeMHepiHEH XOMbIbIM, TUICTI opTara erinyi kaxeT
HeMece Gacka MUKpOGHonorvanbIK NpoLieaypanapfFa TUICTI peTiHae enaenyi kaxeT.>*

NPOLEAYPAHbIH MPUHUUNTEPI

MonnypeTaHabl TaMMOHHbIH yriaHAbIPManTbiH TabuFaThl XeHe Giperen cunaTTapbl YNrinepAi CyMbIKTbIKTbl TacbiMangay KyparnbiHCbI3
TacbiMangayra MyMkiHaik 6epeni. Byn nonuypeTtaHabl TaMnoH opTafarbl KypaniapMeH 3apapcbi3gaHabipMaiiibl xxaHe ar3anap
OoVibIHLLIA apThIK ©CIM OpbIH arnfaH Kesge ecnewTiH TackiManaay opTachkl KypamaacTtapbl nanganaHbinybl MyMKiH.

©HIM CUNATTAMACDI

Op0bip keke opanfaH Kypbinfbl TYTIK ilWiHAEr Kaknakka TipkenreH nrnacTuk bicbipMacbiHaarbl 6ip Hemece eki cTepungi nonuypeTaHabl
TaMMOHHaH Typagpbl.

CakTbIK Wwapanapsbli: In vitro xargavibiHga AuarHocTyKanblk KongaHyra apHanfaH.

EmxaHanbik npenapatTapAblH, iliHAe renaTuT BUPYChI XoHe aAaMHbIH UMMYHUTET TanLbinbIFbIHbIH BUPYChl CUSIKTBI MaToreHik
MUKpoar3anap 6onybl MyMkiH. KaH Hemece fieHe cyiibikTapbl Tycin iHaeTTeniHreH 3attap MeH byibimaapabl "CTtaHaapTThiK cakTaHabIpy
yLLiH Hyckaynap"® MeH knuHUKanblk HyckaynapFa caiikec eHaey kepek. EmaenyluinepaeH TamnoH cbiHamManapbiH XuHay KesiHae
TaMIMOH bICbIpMacbIiH By3ybl MYMKiH apTbIK KyLLKE HeMece 3aKbiMfFa Ha3ap ayaapy Kepek.

® BBL CultureSwab EZ/BBL CultureSwab EZ Il 6ip peT naiiganaHyra faHa apHarFaH; kailTa naiaanaHy UHeKUMs kayri MeH [ypbIC
eMecC HaTuxKenepre akenyi MyMkKiH.

Cakray HycKkaynblKTapbl: benme TemnepartypacsiHga (15 — 30 °C) cakTaHbI3. ToHa3biTnaHbl3. KepceTinreH mep3imi askranfaHHaH
KeWiH KonaaHbaHbl3.

OHAipicTiH 6y3binybl: Erep 6actankbl TamnoH KOHTEWHePi 3akbiMaanvaraH 6orca, TaMnoHHbIH 3apapcbi3abifbiHa keningik 6epinesi.
3akbIM, 3anan 6enrici 6arikanfaH xargainaa naganaHbanpls.

YNIHI XKMHAY XXOHE TACbIMANOAY

Byn npouenypa eMxaHarnblK ynrinepMeH HemMece MUKPO arF3anapfaH TypaTbiH e3re ke3aAepMeH Tikenen KornpgaHyra apHarnmMaraH.
blKkTMan opblHAa 3epTXaHa uHay KypbinfbinapbiH XaHe AypbIC NanganaHy HyckaynapbiH KaMTamachl3 eTyi kepek. AHTUBNOTUKTEp
HeMece MUKPOGKa Kapchl Kocrnanapabl eHrisyaeH bypbiH ynrinepai any kepek. Erep Tepanust ynriHi xxuHayfaH 6ypbiH 6actanca, 6yn ynri
KOHTeWHepiHae HeMece ynriveH 6onaTblH niiHaepae eckepinyi kepek. MaTtepuan acep eTinreH ar3a kebiHece TabblnaTbiH OPbIHHAH
KiLLKeHTaW CbIpTKbl TipKECIMMEH XXMHanybl KepeK XeHe aypy Ke3eHiHAe KNnHUKanblK caTtblaa kebiHece OH KynbTypa 6epyi MymKiH. Tomnbik

Tekcepyre pykcat 6epy YLUiH ynrinepain xeTkinikTi caHbl 6onybl kepek. oToreHaepaiH kabbinaay kesiHae Te3iMai ekeHAiriH Tekcepy
YLUiH >xaFaan 3epTxaHara AypbIC XeTKi3y YLUiH xacanybl kaxeT ("Borkanabl HaTuxenep" 6eniMiH KapaHbI3).

NMPOLIEAYPA
Kamtamacbi3 etinreH matepuan: Ctepunai BBL CultureSwab EZ/BBL CultureSwab EZ Il kypbinfFbinapbiHbiH xy3 (100) gaHachl
apbip kopanTta 6onaapl.

KaxeTTi, Gipak xxuHakneH 6epinMeinTiH MaTepuangap: Ar3aHbl OKLLAynayFa, aHblKTayFa KakeTTi MaTtepuangap *xeHe b6acka
MUKpOGUOOrMsanblK Nnpoueaypanap.

MAAOAIAHY HYCKAYNAPBI:

"OcblHAa anbin Tactay" 6enrini HykTeAe CTepUnAi KanTaHbl allbin, kanTamagaH KypbinfFbiHbl anbin TacTaHbl3.

TamnoHAbl anbin TacTarn, CbiHamaHbl anbiHpi3. ANNnMKaTop yilibl MHEKUMS bIKTUMan 3ananibl a3anTkaH aiMakka >kaHacybl Kepek.
CblHaMaHbl anfaHHaH KemniH TaMnoHAabl TYTiKKe KakTapbIHbI3.

EmpenywwiHi aHbikTay 6enriciH ToNTbIpbIHbI3.

. Oepey eHaey yLUiH 3epTxaHara xibepiHi3.

KYTINETIH HOTUXENEP

BBL CultureSwab EZ/BBL CultureSwab EZ II Systems >yiienepi asapobTbik MUKPO ar3anapblH MaHbl3abinbiFbiH 24 — 48 carF
TacbiMangaapl xaHe xyprisesi. Neisseria gonorrhoeae xaHe Streptococcus pneumoniae cusikTbl 6anLbIn MUKPO aF3anapabl
TacbiMangay yakbiTel 24 caF Hemece ofaHAa a3 6onybl kepek. bapnblk aFsanap yakbIT eTe kene MaHbI3AbIIbIKTbIH, XXoFanyblH 6epyi
MYMKiH, ce6ebi TacbiMan yakbITbl 6apbiHLLa a3alobl MYMKIH.

NPOLIEAYPA LUEKTEYNEPI

OHTawnbl KannbiHa KenTipy Tikenem yri xxabblHbIMEH XoHe XuHay yakblTbiHAA XaFblHAbIHBI AaiblHAAYMEH XeTkisinedi. Xnamuauw,
MUKoMnnasma, BUpyCcTap eHe aHaspobTap apHalbl TacbiMangay Xynenepid Tanan eTefi.
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Mwikpo afsanapgbl kannbeiHa kenTipy 6ipHelue cdbakTopnapra acep eTegi; Mbicanbl, yiri Kypambl, aF3a Typi XXaHe KOHLeHTpaums,
TacbiMangay TemnepaTypachl XeHe TacbiManiay yakbiTel. TacbiManaay 6apbicbiHAa TeMnepaTypachiHbiH apTybl Gonabipbinvaybl
Kepek. ApTbIK TackiMangay yakblTbl MaHbI3AbINbIKTbIH XXOFanyblHa akenyi MyMkiH. N. gonorrhoeae xeHe S. pneumoniae cusikTbl 6anLubin
arsanapibl TacbiMangay yakbiTel 24 caf acnaybl Kepek.

TUIMAOINIK CUMATTAMAIAPDI

KannblHa kenTipy 3epTTeynepi ap Typni aapobTbik aFsanapaaH TypatbiH BBL CultureSwab EZ /BBL CultureSwab EZ Il Systems
XywnenepimeH opbliHAanabl. TamnoHgap cTaHAapTThl MHOKYNSTREH Gepingi )keHe TacbiMangay TyTiKTepiHe canbiHabl. TYTiKTep TUICTi
Kyparnfa erinmen Typbin 6enve TemnepaTypacbiHaa cakTangbl. barananfaH aspobTbik aFsanap:

Ar3anap ATCC Ar3anap ATCC
Candida albicans 60193 Pseudomonas aeruginosa 27853
Enterococcus faecalis 29212 Salmonella choleraesuis 14028
Escherichia coli 25922 Shigella sonnei 9290
Haemophilus influenzae 10211 Staphylococcus aureus 25923
Haemophilus influenzae 49247 Streptococcus agalactiae 12386
Neisseria gonorrhoeae 31426 Streptococcus pyogenes 12379
Neisseria gonorrhoeae 43069 Streptococcus pyogenes 19615
Neisseria gonorrhoeae 49226 Streptococcus pneumoniae 6305
Neisseria meningitidis 13090 Streptococcus pneumoniae 27336
Neisseria meningitidis 13102 Streptococcus pneumoniae 49619
Proteus mirabilis 43071

Bapnblk ar3anap 6enmMe TemnepartypacbliHa XyprisinreH kesae 24 car MaHbI3AbINbIFbIH CakTanabl.

KOJDKETIMANIK

Kat. Ne Cunatrama

220144 BBL CultureSwab EZ Collection and Transport System, Single Swab, 100 Kopabbi.
220145 BBL CultureSwab EZ Il Collection and Transport System, Double Swab, 100 kopabbl.
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Do not reuse / Nepouzivejte opakované / Ma ikke genbruges / Niet opnieuw gebruiken / Mitte kasutada korduvalt / Ei saa kayttaa uudelleen / Usage
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C.E.E. / Autorisierte EG-Vertretung / E§ouaiodotnpévog avTimrpéowtiog otnv Eupwraiki Koivotnta / Hivatalos képviselet az Eurépai Unidban / Rappresentante
autorizzato nella Comunita europea / Jgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo w Unii
Europejskiej / Representante autorizado na Unido Europeia / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve / Representante autorizado en la Comunidad
Europea / Auktoriserad representant i EU / Otopuaupax npeactasuten B EU / Reprezentant autorizat in Uniunea Europeana / Avrupa Toplulugu Yetkili
Temsilcisi / Ovlasceni predstavnik u Evropskoj zajednici / YnonHomo4eHHbIN NpefcTasutens B EBponeiickom coobuiecTse / EBpona kaybIMAacTbIFbIHAAFLI YOKINeTTi
ekin / Autorizuirani predstavnik u EU

In Vitro Diagnostic Medical Device / Lékatské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning / Medisch hulpmiddel voor in
vitro diagnose / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Ld&kinnallinen in vitro -diagnostiikkalaite / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medizinisches
In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwaoTikn 1aTpIKr cuokeur / In vitro diagnosztikai orvosi eszkéz / Dispositivo medico diagnostico in vitro. / In vitro
diagnostikos prietaisas / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro /
Medicinska pomocka na diagnostiku in vitro / Dispositivo médico de diagnostico in vitro / Medicinsk anordning for in vitro-diagnostik / MeauuuHcku ypen 3a
[AnarHocTtuka uH BUTpo / Aparatura medicala de diagnosticare in vitro / In Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / MeauuuHckwit
npubop Ans AMarHoCTukK in vitro / Xacanabl xaraaiiaa XypriseTiH MeauumHanbik AnarHocTuka acnabbl / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku

Batch Code (Lot) / Kéd (&islo) Sarze / Batch kode (Lot) / Chargenummer (lot) / Partii kood / Erdkoodi (LOT) / Code de lot (Lot) / Chargencode
(Chargenbezeichnung) / Kwdikog raptidag (Maprida) / Tétel szama (Lot) / Codice del lotto (partita) / Partijos numeris (Lot) / Batch-kode (Serie) / Kod partii
(seria) / Codigo do lote (Lote) / Kod série (3arza) / Codigo de lote (Lote) / Satskod (parti) / Kog (MapTtuaa) / Numar lot (Lotul) / Parti Kodu (Lot) / Kod serije / Kog
naptuu (not) / Tontama koasl / Lot (kod)

Caution, consult accompanying documents / Pozor! Prostudujte si pfilozenou dokumentaci! / Forsigtig, lees ledsagende dokumenter / Let op: raadpleeg
bijgeleverde documenten / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Huomio, lue oheiset asiakirjat / Attention, consulter les documents joints /
Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxn, cupBouleuTeite Ta cuvoSeuTIKA €yypaga / Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione:
consultare la documentazione allegata / Démesio, Ziarékite pridedamus dokumentus / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac si¢ z
dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentacao fornecida / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Precaucién, consultar la documentacion
adjunta / Férvarning, se bifogade dokument / BuumaHue, HanpageTe crnipaBka B NpuapyxasaluuTe JoKyMeHTU / Atentie, a se consulta documentele insotitoare /
Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Buumanue: cm. npunaraemyto fokymeHTaumto / Abaitnanbia, TmicTi
KyKaTTapMeH TaHbICbiHbI3 / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju

Contains sufficient for <n> tests / Dostate¢né mnozstvi pro <n> testd / Indeholder tilstraekkeligt til <n> test / Voldoende voor <n> tests / Kullaldane <n>
testide jaoks / Sisdltdon riittdva <n> testeja varten / Contenu suffisant pour <n> tests / Ausreichend fir <n> Tests / Mepiéxel eapkn ToodTTA <n> e€eTdOEIG /
<n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Innholder tilstrekkelig for <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajacg do <n> testéw / Contémo suficiente para <n> testes / Obsah vystaci na <n> testov / Contenido suficiente para <n> pruebas / Rackertill <n>
antal tester / CbabpkaHWeTo e AoCTaTbuHO 3a <n> TecTa / Contine suficient pentru <n> teste / <n> testleri igin yeterli miktarda igerir / Sadrzaj dovoljan za <n>
testova / [locTaTouHo Ans <n> TecToB(a) / <n> TecTTepi YLUiH XeTKiNikTi / Sadrzaj za (n) testova

Temperature limitation / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperatuurlimiet / Temperatuuri piirang / Lampétilarajoitus / Température
limite / Zulassiger Temperaturenbereich / Opio Beppokpaaiag / Hémérsékleti hatar / Temperatura limite / Laikymo temperatara / Temperaturbegrensning /
Ograniczenie temperatury / Limitacdo da temperatura / Ohranicenie teploty / Limitacion de temperatura / Temperaturbegransning / Temnepatyphu
orpaHunyeHus / Limitare de temperatura / Sicaklik sinirlamasi / Ogranicenje temperature / OrpaHuyenvie Temnepatypbl / Temnepatypanbl wektey / Dozvoljena
temperatura

Peel / Oteviete zde / Abnes her / Afpellen / Koorida / Veda / Décoller / Abziehen / Z0pBoAo atmokéAAnong / Hizza le / Strappare per aprire / Pléti ¢ia / Trekke

av / Oderwac / Destacavel / Odtrhnite / Desprender / Drag isér / O6enete / Se dezlipeste / Ayirma / Oljustiti / OTkneuTb / ¥cTiHri kabaTblH ankin Tacta / Otvoriti
skini



Made by Copan for Becton Dickinson France S.A.S.
‘ Becton, Dickinson and Company 11 rue Aristide Berges,
7 Loveton Circle 38800 Le Pont de Claix, France

Sparks, MD 21152 USA
(800) 638-8663
www.bd.com/ds

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
BD, BD Logo, BBL and CultureSwab are trademarks of Becton, Dickinson and Company. © 2010 BD.



